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Čiastková zmluva o poskytnutí služieb číslo 367/2023 

uzatvorená v nadväznosti na Rámcovú dohodu č. 62/2019 o poskytovaní odborných a poradenských 

služieb zo dňa 09.10.2019  

a uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov (ďalej aj len ako 

„Obchodný zákonník“) 

 

(ďalej aj len ako „Zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami 

„Objednávateľ“ 

 
Názov   : Úrad vlády Slovenskej republiky 

Adresa organizácie : Námestie slobody 1 

813 70 Bratislava - Staré Mesto 

Slovenská republika 

IČO   : 00 151 513 

DIČ   : 2020845057 

Bankové spojenie : Štátna pokladnica, Bratislava 

IBAN : SK86 8180 0000 0070 0030 4524 

    SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

 

Zastúpenie 

Meno a priezvisko : Mgr. Michal Luciak 

Funkcia  : vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

 

   (ďalej aj len ako „Objednávateľ“) 

 

„Poskytovateľ“ – konzorcium spoločností Ernst & Young, s. r. o. a stengl, a.s. 

 

Názov   : Ernst & Young, s. r. o. 

Sídlo   : Žižkova 9, 

811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

IČO   : 35 839 121 

DIČ   : 2020287654 

IČ DPH  : SK 2020287654 
 

Zastúpenie 

Meno a priezvisko  : Mgr. Peter Borák 

Funkcia  : prokurista 

Banka   : Slovenská sporiteľňa, a.s. 

Bankový účet  : SK52 0900 0000 0051 7956 6655 

  

(ďalej aj len ako „E & Y“ alebo „Poskytovateľ 1“) 

 

Názov   : stengl a.s. 

Sídlo : Sumbalova 1A 

Bratislava 841 04 

Slovenská republika 

IČO   : 35 873 426 

DIČ   : 2021772720 

IČ DPH  : SK 2021772720 

Zastúpenie 

Meno a priezvisko  : Ing. Andrej Petrovaj 

Funkcia  : podpredseda predstavenstva 
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Banka   : Tatra banka, a.s. 

Bankový účet  : SK98 1100 0000 0029 2012 3600 

 

(ďalej aj len ako „stengl“ alebo „Poskytovateľ 2“) 

 

(E & Y a stengl ďalej spolu, alebo jednotlivo aj len ako „Poskytovateľ“) 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej aj len ako „Zmluvné strany“) 

 

Čl. 1 

Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán v súvislosti 

s poskytnutím poradenských služieb zo strany Poskytovateľa pre Objednávateľa, pozostávajúcich 

zo služieb zameraných na podporu Objednávateľa v súvislosti s vývojom Informačného systému Plánu 

obnovy (ďalej aj ako „ISPO“), súhrnne predmet tejto Zmluvy (ďalej aj len ako „Poradenské služby“ 

alebo „Služby“). 

2. Poradenské služby sú poskytované v súlade s ustanoveniami Rámcovej dohody č. 62/2019 o poskytovaní 

odborných poradenských služieb zo dňa 09.10.2019 v znení Dodatku č. 1 zo dňa 10.03.2020, Dodatku č. 

2 zo dňa 30.09.2020, Dodatku č. 3 zo dňa 01.04.2021, Dodatku č. 4 zo dňa 21.10.2022 a Dodatku č. 5 zo 

dňa 03.03.2023 podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka  a podľa § 2 ods. 5 písm. g) a § 83 zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) (ďalej aj ako „Rámcová dohoda“). 

3. Predmetom tejto Zmluvy je povinnosť Objednávateľa zaplatiť za Poradenské služby cenu dohodnutú 

v tejto Zmluve. Poradenské služby uvedené v ods. 1 tohto článku  budú pozostávať z podpory 

Objednávateľa počas nasledujúcej etapy vývoja ISPO (ďalej aj „ISPO Minimum Sellable Product“ 

alebo „ISPO MSP“), kedy bude rozvoj konceptu informačného systému Plánu obnovy a odolnosti 

zabezpečovať viacero externých tímov, ktoré budú pokrývať viacero odborných služieb od detailnej 

analýzy požiadaviek, cez návrhy riešenia až po dodávku softvérového riešenia (ďalej aj činnosti týkajúce 

sa životného cyklu ISPO MSP). 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovanie Poradenských služieb sa bude realizovať vo forme 

poradenstva, konzultácií a spoluúčasti na analýze, vypracovaní analytických zadaní pre ISPO MSP a 

vypracovávaní dokumentov podľa potrieb Objednávateľa, a to aj formou ad hoc poradenstva. 

5. Poradenské služby budú poskytované a zabezpečované Poskytovateľom, a to s cieľom udržania 

kontinuity a zachovania know-how v rámci tímu, ktorý má skúsenosti s doterajším vývojom systému (z 

jeho etapy MVP a MMP) a k jeho úlohám bude patriť aj koordinácia (zastrešenie) ostatných externých 

tímov, ktoré budú vykonávať činnosti týkajúce sa celého životného cyklu ISPO MSP. Úlohou koordinácie 

bude aj minimalizovať riziká týkajúce sa odklonu od už nastavenej a odsúhlasenej architektúry 

budovaného systému ISPO.  

6. Poskytovateľ bude poskytovať konzultácie a zodpovedať za: 

a) identifikáciu a zber biznis požiadaviek od biznis zákazníka, 

b) vysokoúrovňovú analýzu (najmä identifikácia a popis kľúčových funkčností a funkčných oblastí, 

základnej analytickej idey, procesov, princípov a rámcov fungovania), 

c) dokumentovanie relevantných častí z vysokoúrovňovej analýzy, 

d) tvorbu konceptuálneho modelu systému, 

e) tvorbu iniciálnych doménových modelov systému,  

f) vysokoúrovňové testovacie scenáre (odporúčania a podklady pre testovanie, bez formalizovaného 

zápisu),   

g) zdokumentovanie a odovzdanie existujúcich know-how konceptov. 

 

7. Poskytovateľ bude poskytovať konzultácie ďalším externým tímom podieľajúcim sa na implementácií 

ISPO pri vypracovávaní detailných analýz / DFŠ a to najmä: 

a) pri Iteráciách nad doménovým modelom systému (zmeny, doplnenie, detailizovanie)  
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b) pri vypracovaní prípadov použitia v EA (diagram a detailný popis jednotlivých UC)  

c) pri tvorbe podporných diagramov pre prípady použitia (sekvenčný diagram, diagram aktivít a pod.)  

d) pri vypracovaní mockupových obrazoviek vo Figma a EA (diagram a detailný popis jednotlivých 

obrazoviek)  

e) pri tvorbe základnej množiny testovacích scenárov (pokrytie kľúčových funkcionalít, bez nutnosti 

formalizovaného zápisu)  

f) pri príprave a aktualizácií zadaní (DFŠ) pre development 

 

8. Poskytovateľ bude taktiež zodpovedať za:  

a) správu analytického repozitára,  

b) prispievanie do analytického repozitára v EA. 

9. Zároveň pri úlohách koordinácie bude poskytovateľ poskytovať súčinnosť a podieľať sa na operatíve 

najmä pri:  

a) operatívnej komunikácií s developermi a dohľadom na developerských stretnutiach,  

b) zabezpečenie kontroly úplnosti a kontrolu základnej funkčnej správnosti implementácie voči DFŠ 

(prvotnej, aj opakovanej s súvislosti s riešením chýb, incidentov a produkčných problémov) 

10. V prípade ak si to aktuálna projektová situácia vyžiada bude tento tím Poskytovateľa aj priamo 

zabezpečovať detailnú analýzu vybraných oblastí.  

11. Súčasťou úloh tímu Poskytovateľa bude aj podrobné dokumentovanie a odovzdanie know-how konceptov 

ISPO) a  dokončenie dokumentácie v tých oblastiach, kde sa s dokumentovaním už začalo. 

12. Poskytovateľ bude pri plnení svojich zmluvných povinností postupovať s odbornou starostlivosťou, 

v súlade s platnou legislatívou a v prípade financovania predmetu plnenia z prostriedkov Európskej únie, 

Nórskeho finančného mechanizmu, švajčiarskeho finančného mechanizmu, iných finančných 

mechanizmov aj v súlade so zmluvou o poskytnutí Nenávratného finančného príspevku (ďalej aj „NFP“) 

a všetkými právnymi dokumentmi a inými záväznými pokynmi, na ktoré zmluva o poskytnutí NFP 

odkazuje, najmä schváleným projektom, dokumentmi riadiaceho orgánu/sprostredkovateľského orgánu 

pod riadiacim orgánom a inými strategickými dokumentmi, o ktorých musí byť Poskytovateľ zo strany 

Objednávateľa informovaný. 

13. Poskytovateľ poskytne Objednávateľovi súhrn jednotlivých výstupov plnenia predmetu tejto Zmluvy 

formou správ v písomnej forme v nasledovnom rozsahu: 

a) Úvodná správa, ktorá obsahuje vecný a časový harmonogram poskytovania Poradenských služieb, 

najmä popis časového rámca pre úplné splnenie predmetu tejto Zmluvy vrátane popisu hlavných 

aktivít, výstupov riadenia, zoznamu expertov a/alebo konzultantov potrebných na poskytnutie 

plnenia, projektu a prípadných dodatočných úloh potrebných za účelom splnenia tejto Zmluvy, 

silné a slabé stránky predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy.  Úvodnú správu predloží na akceptáciu 

Poskytovateľ Objednávateľovi najneskôr do 3 týždňov od účinnosti tejto Zmluvy. 

b) Pracovné výkazy, ktoré bude Poskytovateľ v pravidelných mesačných intervaloch predkladať 

Objednávateľovi ako výkaz o plnení všetkých Služieb vyplývajúcich z predmetu tejto Zmluvy, 

ktoré Objednávateľovi poskytol v súvislosti s plnením zadanej úlohy; Pracovné výkazy budú 

predkladané vo forme podľa vzoru uvedeného v Prílohe č. 2 – Vzor Výkazu prác, v Prílohe č. 3 – 

Vzor Výkazu prác spolu (ďalej len ako „Pracovné výkazy“) a v Prílohe č. 4 – Vzor Záznamu 

z rokovania / konzultácie. 

c) Záverečná správa, ktorá obsahuje najmä realizačný súhrn plnenia tejto Zmluvy, zhodnotenie 

silných a slabých stránok predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy, získané ponaučenia, efektívnosť 

zavedenia a účinnosť odporúčaných – použitých nástrojov, zoznam stretnutí a seminárov 

a v prípade, ak je to vhodné aj kritickú štúdiu všetkých hlavných problémov, ktoré sa objavili počas 

plnenia Zmluvy (ďalej aj len ako „Záverečná správa“). Záverečnú správu vypracúva Poskytovateľ 

a predloží ju Objednávateľovi najneskôr 3 týždne pred ukončením platnosti a účinnosti Zmluvy, 

ak sa Zmluvné strany nedohodnú na neskoršom dátume jej predloženia. 

14. Úvodnú a Záverečnú správu predloží Poskytovateľ v slovenskom jazyku v dvoch exemplároch a aj 

v dvoch neuzamknutých elektronických formách (CD). 
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15. Objednávateľ overí údaje uvedené v Úvodnej správe s osobitným dôrazom na kvalifikáciu a skúsenosti 

expertov a/alebo konzultantov potrebných na poskytnutie plnenia, navrhnutých Poskytovateľom 

v úvodnej správe do 10 kalendárnych dní odo dňa doručenia úvodnej správy a oznámi svoj súhlas 

alebo nesúhlas Poskytovateľovi. V prípade nesúhlasu Objednávateľa je Poskytovateľ povinný Úvodnú 

správu upraviť. 

16. Ak niektorý z expertov a/alebo konzultantov potrebných na poskytnutie plnenia, uvedených v Úvodnej 

správe nebude môcť vykonávať svoje pracovné úlohy, prípadne, ak vznikne potreba doplnenia ďalších 

expertov a/alebo konzultantov, Poskytovateľ predloží Objednávateľovi návrh na jeho nahradenie 

alebo doplnenie do zoznamu, ktorý spĺňa relevantnú odbornú kvalifikáciu. Tento návrh podlieha 

schváleniu zo strany Objednávateľa. 

17. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovanie Poradenských služieb v zmysle tejto Zmluvy bude spadať 

pod kompetenciu Riadiaceho výboru pre Úrad vlády SR, ktorý bol zriadený v zmysle čl. III ods. 3 písm. 

c) Rámcovej dohody (ďalej aj ako „Riadiaci výbor“).  

18. Objednávateľ potvrdzuje, že si je vedomý, že výstupy postupov, ktoré Poskytovateľ vykoná, 

nepredstavujú audit alebo obdobné služby, či už v rámci slovenských alebo medzinárodných účtovných 

štandardov alebo akýchkoľvek iných účtovných štandardov a nebudú chápané ako výrok audítora. 

19. E & Y (Poskytovateľ 1) a stengl (Poskytovateľ 2) sa navzájom dohodli, že pri realizácii predmetu 

tejto Zmluvy, vrátane zodpovednosti za všetku škodu spôsobenú pri plnení tejto Zmluvy a zodpovednosti 

za všetky nároky Objednávateľa vzniknuté počas plnenia tejto Zmluvy, vrátane nárokov zo sankcií, 

vrátane procesu akceptácie dodaného plnenia a následnej fakturácie, bude Poskytovateľa zastupovať 

spoločnosť E & Y (Poskytovateľ 1), ktorá je zároveň oprávnená zastupovať Poskytovateľa v komunikácii 

(týkajúcej sa realizácie predmetu tejto Zmluvy) s Objednávateľom. 

 

Čl. 2 

Spôsob realizácie, použité nástroje a metodológia 

1. Poskytovateľ bude poskytovať Služby podľa tejto Zmluvy v rozsahu, ktorý bude určovaný 

postupne v priebehu zmluvnej spolupráce na základe požiadaviek Objednávateľa. Poskytovateľ sa 

zaväzuje Služby poskytovať operatívne v zmysle požiadaviek Objednávateľa, v kooperácii s ďalšími 

osobami, ktoré sa podieľajú na tvorbe ISPO MSP a v termíne určenom Objednávateľom pre jednotlivé 

požiadavky. 

2.  Poskytovateľ bude pri poskytovaní Poradenských služieb využívať prevažne štandardné a praxou overené 

metodológie spoločnosti E & Y pre služby v oblasti analytických činností, systémov a procesov; 

bezpečnosti procesov vo verejnej správe; implementácie, riadenia, hodnotenia a monitorovania 

programov, finančných mechanizmov, politík a stratégií a so zreteľom a v súlade s podmienkami 

určenými Objednávateľom. 

3.  Pri poskytovaní Poradenských služieb je Poskytovateľ oprávnený využívať subdodávateľov uvedených 

v zozname subdodávateľov, ktorý tvorí prílohu č. 10 Rámcovej dohody. Tým sa však nezbavuje 

zodpovednosti za poskytovanie a výsledok Služieb. 

4.  Spôsob poskytovania Poradenských služieb bol schválený uznesením Riadiaceho výboru, a to 

nasledovne: 

a) Samotným definovaním rozsahu predmetu plnenia v čl. 1 ods. 3 až 11 tejto Zmluvy, s osobitným 

dôrazom na podmienky Rámcovej dohody. 

b) Určením harmonogramu poskytovania Poradenských služieb, a to od nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy do uplynutia účinnosti tejto Zmluvy. 

c) Stanovením maximálneho počtu osobohodín potrebných na plnenie predmetu Poradenských 

služieb, v rozsahu určenom podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy – Rozpis množstva a jednotkových 

cien poskytovaných služieb a v čl. 3 ods. 1 tejto Zmluvy. 

d) Určením maximálnej ceny za poskytnutie Poradenských služieb, v súlade s čl. 3 ods. 1 tejto 

Zmluvy. 
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e) Určením vhodného projektového tímu v príslušnom zložení expertov a/alebo konzultantov zo 

strany Poskytovateľa, a to v rozsahu podľa požiadaviek Objednávateľa v súlade s charakterom 

poskytovaných Poradenských služieb.  

 

Čl. 3 

Cena, platobné podmienky a spôsob prevzatia Poradenských služieb 

1. Cena za poskytovanie Služieb uvedených v čl. 1 tejto Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných strán v 

súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva 

financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov v súlade s návrhom na plnenie Poskytovateľa podľa čl. III ods. 5 Rámcovej 

dohody nasledovne: 

Maximálna zmluvná cena je stanovená vo výške: 

- Cena bez DPH  336 920,00 EUR (slovom tristotridsaťšesťtisícdeväťstodvadsať eur) 

- DPH 20%            67 384,00 EUR (slovom šestdesiatsedemtisíčtristoosemdesiatštyri eur) 

- Cena s DPH      404 304 EUR (slovom štyristoštyritisictristoštyri eur)   

Maximálna zmluvná cena predstavuje maximálnu kapacitu 4 000 osobohodín. Podrobná špecifikácia 

ceny je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy – Rozpis množstva a jednotkových cien poskytovaných 

služieb. 

2. Cena za poskytovanie Služieb bude vypočítaná ako súčin reálne odpracovaných osobohodín a jednotkovej 

ceny za jednu osobohodinu práce jednotlivých členov pracovného tímu zostaveného Poskytovateľom 

(ďalej aj len ako „Jednotková cena“). Jednotková cena pre jednotlivých členov pracovného tímu je 

uvedená v Prílohe č. 2 Rámcovej dohody, ako aj v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy – Rozpis množstva 

a jednotkových cien poskytovaných služieb. Jednotková cena je uvedená bez DPH, Poskytovateľ bude 

účtovať Objednávateľovi DPH v súlade s platnými právnymi predpismi. Objednávateľ nie je povinný 

vyčerpať celkovú cenu uvedenú v ods. 1 tohto článku. 

3. V stanovenej Jednotkovej cene sú zahrnuté všetky náklady Poskytovateľa, ktoré sú spojené 

s poskytovaním Poradenských služieb (ako napr. cestovné, ubytovanie a pod.). 

4. Riadne poskytnuté zmluvné plnenia bude Objednávateľ uhrádzať postupne podľa predložených faktúr 

Poskytovateľa, ktorý je povinný ich vystavovať mesačne a doručiť poštou alebo osobne do miesta sídla 

Objednávateľa uvedeného v záhlaví Zmluvy podľa skutočne poskytnutých plnení Poskytovateľa v danom 

kalendárnom mesiaci. Rozsah skutočne poskytnutých plnení Poskytovateľ zdokladuje Pracovným 

výkazom potvrdeným Objednávateľom, ktorý bude prílohou faktúry a jeho vzor tvorí Prílohu č. 3 – Vzor 

pracovného výkazu tejto Zmluvy. 

5. Pracovné výkazy budú predložené na schválenie Objednávateľovi najneskôr do piatich (5) pracovných 

dní kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom boli Poradenské služby 

poskytnuté. 

6. V prípade, ak Objednávateľ nemá k vykonaným prácam / poskytnutým Poradenským službám výhrady, 

do piatich (5) pracovných dní po doručení Pracovného výkazu vedúci projektu Objednávateľa uvedený 

v čl. 14 ods. 4 písm. a) tejto Zmluvy podpíše predložený Pracovný výkaz, ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto 

Zmluvy, čím akceptuje rozsah, kvalitu a spôsob prevedenia Poradenských služieb. 

7. V prípade, ak má Objednávateľ k predloženým výkazom prác oprávnené výhrady (plnenie nebolo 

preukázateľne poskytnuté v súlade s touto Zmluvou), je povinný doručiť Poskytovateľovi výhrady 

k vykonaným prácam do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia Pracovného výkazu 

Objednávateľovi. 

8. Lehota splatnosti faktúr za poskytnuté Poradenské služby je 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 

faktúry Objednávateľovi. 

9. V prípade, že finančné prostriedky Objednávateľa určené na zaplatenie faktúry pre Poskytovateľa nebudú 

včas poukázané relevantnými orgánmi (SORO, platobná jednotka, Certifikačný orgán, orgány auditu) 

za príslušne dodané Služby, lehota na splatnosť faktúry sa prerušuje do dňa pripísania príslušnej čiastky 
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finančných prostriedkov na účet Objednávateľa. V prípade pozastavenia žiadostí o platbu (predložených 

Objednávateľom) relevantnými orgánmi vrátane EÚ založených na faktúrach od Poskytovateľa 

z dôvodov na strane Poskytovateľa bude pozastavené uhrádzanie aj následných faktúr Poskytovateľa 

do doby odstránenia nedostatkov a následného uhradenia respektíve refundácie finančných prostriedkov 

zo strany certifikačného orgánu EÚ. 

10. V prípade, ak Objednávateľ bude v omeškaní s úhradou faktúry za Poradenské služby o viac ako 30 

kalendárnych dní po jej splatnosti, je Poskytovateľ oprávnený obmedziť alebo pozastaviť 

Objednávateľovi poskytovanie Poradenských služieb až do jej úplného zaplatenia. V prípade pozastavenia 

alebo obmedzenia Poradenských služieb podľa tohto bodu Zmluvy sa Poskytovateľ nedostane 

do omeškania s plnením svojich povinností podľa Zmluvy. 

11. Faktúra doručená Poskytovateľom musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle platných právnych 

predpisov (faktúra musí obsahovať náležitosti stanovené zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov). Faktúry budú predkladané v dvoch vyhotoveniach na adresu 

Objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Ak faktúra nebude úplná alebo bude obsahovať 

nesprávne údaje vrátane príloh k faktúre, bude takáto faktúra Poskytovateľovi vrátená. Ak Poskytovateľ 

po vrátení faktúry predloží novú faktúru, v takom prípade začne plynúť nová lehota splatnosti faktúry 

po jej opätovnom doručení Objednávateľovi. 

12. Platba Objednávateľa za poskytnuté plnenie sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy 

z účtu Objednávateľa v prospech Poskytovateľa. 

 

Čl. 4 

Čas a miesto dodania Poradenských služieb 

1. Začiatok poskytovania Poradenských služieb Poskytovateľom bude najskôr odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto Zmluvy. Služby budú poskytované najneskôr do 31. 12. 2023 (ďalej aj „termín plnenia“), 

alebo do vyčerpania finančného limitu podľa čl. 3 ods. 1 tejto Zmluvy, podľa toho, ktorý z týchto prípadov 

nastane skôr. 

2. V prípade neposkytnutia súčinnosti zo strany Objednávateľa, najmä podľa ustanovení čl. 6 ods. 2 a 3 tejto 

Zmluvy alebo v prípade porušenia alebo omeškania Objednávateľa s plnením povinností podľa tejto 

Zmluvy, sa primerane predlžuje termín plnenia, ktorý je inak Poskytovateľ povinný v zmysle Zmluvy 

dodržať. Riadiaci výbor stanoví dobu, o ktorú sa predĺžil termín plnenia. Doba, o ktorú sa predĺži termín 

plnenia, bude najmenej počet pracovných dní, o ktoré sa omeškal Objednávateľ + 3 pracovné dni. 

3. Predmet Zmluvy je Poskytovateľ oprávnený vykonávať podľa potreby v sídle Objednávateľa, na mieste 

realizácie projektu ako aj vo svojom sídle, prípadne na inom vhodnom mieste podľa uváženia 

Poskytovateľa. 

 

Čl. 5 

Povinnosti a zodpovednosť Poskytovateľa 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje realizovať predmet Zmluvy v rozsahu stanovenom v čl. 1 tejto Zmluvy 

a v súlade s podmienkami Rámcovej dohody ako aj podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že počas poskytovania Služieb bude riadne spolupracovať s Objednávateľom 

a vyvinie maximálne úsilie a súčinnosť, aby bol predmet Zmluvy zrealizovaný v súlade so Zmluvou. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Služby v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

a inými predpismi platnými v Slovenskej republike. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje postupovať pri plnení predmetu tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou 

a dodať predmet Zmluvy pri zohľadnení informácií poskytnutých Objednávateľom podľa svojich 

najlepších schopností a v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bude plne zodpovedať za kvalitu plnenia predmetu Zmluvy. V prípade 

ak Poskytovateľ spôsobí Objednávateľovi porušením svojich povinností vyplývajúcich mu z právnych 
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predpisov alebo Zmluvy akúkoľvek škodu, zodpovednosť za škodu a povinnosť náhrady takto spôsobenej 

škody sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. Zmluvné strany 

však v nadväznosti na ustanovenie § 379 Obchodného zákonníka konštatujú, že vzhľadom na všetky 

okolnosti súvisiace s uzavretím Zmluvy úhrnná predvídateľná škoda, ktorá by takto mohla vzniknúť 

Objednávateľovi nepresiahne celkovú sumu 75% z hodnoty plnenia podľa tejto Zmluvy. 

6. Poskytovateľ nie je zodpovedný za úplnosť a pravdivosť informácie od Objednávateľa alebo tretích strán, 

podnikne však všetky odôvodnené kroky na to, aby vyhodnotil presnosť informácií. Zodpovednosť 

Poskytovateľa sa nevzťahuje na škody, ku ktorým by mohlo dôjsť následkom podvodu, nesprávnej 

informácie alebo akéhokoľvek úmyselného trestného činu spôsobeného Objednávateľom, 

jeho zamestnancami alebo osobou konajúcou v mene Objednávateľa za predpokladu, že Poskytovateľ 

postupoval s odbornou starostlivosťou. 

7. V prípade, ak sa preukáže, že škoda spôsobená Objednávateľovi bola spôsobená čiastočne z nedostatočnej 

súčinnosti alebo nečinnosti na strane Objednávateľa, Zmluvné strany sa dohodnú na rozsahu 

zodpovednosti Poskytovateľa za škodu. Pokiaľ nebude dosiahnutá vzájomná dohoda bude sa postupovať 

v zmysle článku 9 tejto Zmluvy. Tým nie je dotknutá zodpovednosť Poskytovateľa za spôsobenú škodu. 

8. Poskytovateľ sa zaväzuje vysporiadať všetky právne vzťahy s tretími osobami, ktoré sa budú podieľať 

na plnení predmetu Zmluvy tak, aby si tieto osoby nemohli uplatňovať voči Objednávateľovi a tretej 

osobe žiadne nároky vyplývajúce im z osobnostných, priemyselných či iných obdobných práv v súvislosti 

s riadnym plnením záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. V prípade porušenia povinnosti 

sa Poskytovateľ zaväzuje nahradiť Objednávateľovi všetky škody, ktoré mu vznikli uplatňovaním 

nárokov tretích osôb. 

9. Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly, a to zo strany oprávnených osôb na výkon 

kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej 

kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v prípade 

financovania predmetu plnenia z prostriedkov Európskej únie, Nórskeho finančného mechanizmu, 

švajčiarskeho finančného mechanizmu, iných finančných mechanizmov aj v súlade so zákonom č. 

292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a príslušnej Zmluvy o NFP a jej príloh 

vrátane Všeobecných zmluvných podmienok pre také zmluvy a poskytnúť týmto orgánom riadne a včas 

všetku potrebnú súčinnosť. Na právne vzťahy založené touto Zmluvou sa vzťahuje aj zákon č. 523/2004 

Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a Poskytovateľ ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly bude riadne plniť 

povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. Poskytovateľ sa zaväzuje podrobiť sa výkonu 

kontroly aj povereným zamestnancom Objednávateľa. Oprávnení poverení zamestnanci Objednávateľa 

vykonávajú priebežné kontroly počas trvania realizácie predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy a majú 

prístup ku všetkým obchodným dokumentom Poskytovateľa, ktoré súvisia s výdavkami na realizáciu 

predmetu Zmluvy a s plnením povinností podľa tejto Zmluvy. 

 

Čl. 6 

Povinnosti a zodpovednosť Objednávateľa 

1. Objednávateľ sa zaväzuje, že počas poskytovania Služieb bude riadne spolupracovať s Poskytovateľom 

a vyvinie maximálne úsilie a súčinnosť, aby bol predmet Zmluvy zrealizovaný v súlade so Zmluvou. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi všetky potrebné dokumenty a závažné informácie 

pre včasné poskytnutie Služieb. 

3. Objednávateľ je povinný zabezpečiť Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť. Ak Objednávateľ neposkytne 

Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť a/alebo spoluprácu, neposkytne potrebné dokumenty a závažné 

informácie týkajúce sa predmetu Zmluvy včas, alebo nezabezpečí ich poskytnutie včas, respektíve vôbec 

nie, Poskytovateľ nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné škody, omeškanie alebo nemožnosť dodať 

predmet Zmluvy v dohodnutom rozsahu a termínoch. 
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Čl. 7 

Prevod práv a povinností 

Pokiaľ nebude dohodnuté inak, Poskytovateľ a Objednávateľ nesmú previesť, či už úplne alebo čiastočne, 

svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany. 

 
Čl. 8 

Vady a omeškanie Zmluvných strán 

1. Ak Poskytovateľ bude mať vedomosť o skutočnosti, že nebude v budúcnosti schopný plniť si povinnosti 

vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, je povinný oznámiť túto skutočnosť Objednávateľovi najneskôr desať 

(10) kalendárnych dní pred predpokladanou stratou schopnosti plniť povinnosti z tejto Zmluvy. 

2. Poskytovateľ zodpovedá za kvalitatívne a kvantitatívne vady predmetu plnenia. V prípade, ak má plnenie 

vady, stanoví Objednávateľ Poskytovateľovi primeranú lehotu na ich odstránenie. Ak sú vady odstránené 

v lehote stanovenej Objednávateľom, má Objednávateľ nárok na zľavu vo výške 20% z ceny plnenia. 

Ak sú vady odstránené po márnom uplynutí lehoty na ich odstránenie, má Objednávateľ nárok na zľavu 

vo výške 50% z ceny plnenia. Ustanovenia o náhrade škody týmto nie sú dotknuté. 

3. Ak plnenie nie je poskytnuté riadne ani po márnom uplynutí náhradnej lehoty alebo nie je poskytnuté 

vôbec, má Objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu vo výške 75% z ceny plnenia stanovenej 

v tejto Zmluve. Zmluvná pokuta je splatná v lehote 15 kalendárnych dní odo dňa jej uplatnenia u 

Poskytovateľa. Uhradením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

4. Poskytovateľ nebude v omeškaní, ak záväzok plnenia alebo činnosti podľa tejto Zmluvy nemohol riadne 

a včas plniť pre okolnosti, ktoré po uzatvorení Zmluvy vznikli v dôsledku ním nepredvídateľných 

a neodvrátiteľných skutočností mimoriadnej povahy (vyššia moc). Zmluvné strany sa dohodli, že za 

prípad vyššej moci sa nepovažuje nevykonanie Služieb riadne a včas z dôvodov spojených s opatreniami 

počas pandémie COVID-19, keďže táto situácia je obom Zmluvným stranám zrejmá v čase podpisu tejto 

Zmluvy. Lehoty pre plnenia alebo činnosti Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy sa predĺžia o dobu 

zodpovedajúcu dobe trvania takýchto skutočností. 

 
Čl. 9 

Ukončenie Zmluvy 

1. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená od Zmluvy odstúpiť v prípade: 

a) ak plnenie Poskytovateľa, t. j. Služba nie je poskytnutá ani v dodatočne stanovenej lehote na 

plnenie, 

b) v iných prípadoch, ak tak ustanovuje táto Zmluva, Rámcová dohoda alebo zákon. 

2.  Pred uplynutím doby trvania tejto Zmluvy je možné túto Zmluvu ukončiť aj okamžitým písomným 

odstúpením od Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia záväzku vyplývajúceho z tejto Zmluvy. Na 

účely tejto Zmluvy sa podstatným porušením záväzku považuje: 

a)  opakované omeškanie Poskytovateľa s poskytnutím plnenia alebo jeho časti v lehote stanovenej na 

jeho poskytnutie, t.j. minimálne tri plnenia vrátane čiastkových plnení nie sú poskytnuté 

Poskytovateľom v lehote stanovenej na ich poskytnutie, 

b)  ak Poskytovateľ minimálne trikrát neodstránil vady na poskytnutom plnení vrátane 

čiastkového plnenia v primeranej lehote napriek predchádzajúcej písomnej výzve 

Objednávateľa na ich odstránenie, 

c) porušenie povinností poskytovateľa podľa čl. 5 ods. 9 tejto Zmluvy, 

d) neoprávnené nakladania s informáciami Objednávateľa, Poskytovateľa v súvislosti s plnením tejto 

Zmluvy a v zmysle platnej legislatívy, 
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e) ak je voči druhej Zmluvnej strane vedené konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné konanie, je 

v konkurze, v reštrukturalizácii, bol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre 

nedostatok majetku 

f) ak druhá Zmluvná strana vstúpila do likvidácie, alebo bola na neho zriadená nútená správa, 

g) ak je voči druhej Zmluvnej strane vedený výkon rozhodnutia (napr. podľa zákona č. 233/1995 Z. 

z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení ďalších 

zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov a pod.). 

3.  Pokiaľ sa ktorákoľvek Zmluvná strana dozvie, že druhá Zmluvná strana je v omeškaní alebo si neplní 

akýkoľvek zmluvný záväzok vyplývajúci z tejto Zmluvy, je povinná písomne o tomto porušení Zmluvy 

upovedomiť druhú Zmluvnú stranu a uviesť primeranú lehotu, v ktorej je druhá Zmluvná strana povinná 

uvedené porušenie Zmluvy odstrániť. 

4. Odstúpenie je účinné dňom, kedy bolo doručené druhej Zmluvnej strane. Pri odstúpení od Zmluvy 

zostávajú zachované z nej vyplývajúce práva a povinnosti Zmluvných strán do dňa účinnosti odstúpenia. 

Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia 

od Zmluvy. 

5.    Odstúpenie od Zmluvy alebo jej ukončenie z iného dôvodu sa nedotýka práva na uplatnenie nárokov 

vyplývajúcich z porušenia Zmluvy, vrátane oprávnenia na náhradu škody, zmluvnej pokuty, riešenia 

sporov medzi Zmluvnými stranami a ostatných ustanovení, ktoré podľa Zmluvy alebo vzhľadom na svoju 

povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy. Ustanovenia vzťahujúce sa k usporiadaniu vzájomných 

právnych vzťahov na základe Zmluvy zostávajú v platnosti do momentu ich usporiadania. 

6.    Objednávateľ je oprávnený Zmluvu jednostranne vypovedať bez udania dôvodu.  

7.    Výpovedná lehota je 2 mesiace a začína plynúť odo dňa doručenia písomnej výpovede druhej Zmluvnej 

strane. 

8.    Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

 

Čl. 10 

Sankcie 

1. Objednávateľ je oprávnený v prípade omeškania sa Poskytovateľa s poskytnutím Poradenských služieb 

požadovať od Poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02% z hodnoty plnenia, s ktorým je 

Poskytovateľ v omeškaní a to za každý čo i len začatý kalendárny deň omeškania najviac však do výšky 

hodnoty poskytovania Poradenských služieb v zmysle tejto Zmluvy. Poskytovateľ však nie je v omeškaní, 

ak nemohol plniť svoje záväzky z dôvodu, že omeškanie bolo zavinené, alebo spoluzavinené 

Objednávateľom resp. tretími stranami zmluvne zaviazanými Objednávateľovi. 

2. V prípade, ak sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou faktúry, Poskytovateľ má nárok 

fakturovať úrok z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej čiastky za každý kalendárny deň omeškania najviac 

však do výšky hodnoty poskytovania Poradenských služieb v zmysle tejto Zmluvy. 

3. Objednávateľ zodpovedá Poskytovateľovi za skutočnú škodu, ktorá mu preukázateľne vznikla porušením 

autorských práv tretích strán v dôsledku použitia podkladov alebo pokynov daných mu Objednávateľom 

ak Objednávateľ preukázateľne mal vedomosť, že môžu byť porušené práva duševného vlastníctva tretích 

strán a ak Poskytovateľ o porušení autorských práv tretích strán nemohol vedieť. 

4. Pre vylúčenie pochybností platí, že pre stanovenie minimálneho rozsahu náhrady škody Objednávateľovi 

sa primerane použijú ustanovenia Rámcovej dohody vrátane jej príloh, ak ustanovenia tejto Zmluvy 

nestanovujú vyššiu mieru zodpovednosti za škodu vzniknutú Objednávateľovi, a teda vyššiu náhradu 

škody zo strany Poskytovateľa. 
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Čl. 11 

Výmena dôverných informácií 

1. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie získaných dôverných informácií spôsobom obvyklým 

pre utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dojednané inak. Zmluvné strany sú povinné zaistiť 

utajenie dôverných informácií aj u svojich pracovníkov, zástupcov, ako aj iných spolupracujúcich tretích 

strán, pokiaľ im takéto informácie boli poskytnuté. 

2. Za dôverné informácie sa považujú všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty 

alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

a) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany, najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, 

aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom 

vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, stratégie a plány, interné predpisy, smernice, 

informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 

vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane; 

b) pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky osobitný 

režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, daňové tajomstvo, 

telekomunikačné tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti). 

3. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo v akejkoľvek 

súvislosti so Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu Zmluvy a v súlade 

s predpismi, ktoré upravujú nakladanie s takýmito údajmi. Zmluvné strany sa zaväzujú dôverné 

informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek 

iným spôsobom získané Zmluvnými stranami na základe Zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti 

so Zmluvou udržiavať v tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, 

poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením. Zmluvná strana nie je oprávnená 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany dôverné informácie poskytnúť, 

odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely 

plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu 

ich poskytnutia /odovzdania /oznámenia/ sprístupnenia: 

a) odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, 

alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti 

stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe 

písomnej dohody so Zmluvnou stranou; 

b) subdodávateľom, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení podľa Zmluvy, a ak je to potrebné pre účely 

plnenia povinností Poskytovateľa podľa Zmluvy, pričom subdodávateľ musí byť viazaný 

minimálne rovnakým rozsahom povinností vo vzťahu k ochrane dôverných údajov, akým sú 

viazané Zmluvné strany podľa Zmluvy. 

c) oprávneným osobám, ak to vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy 

4. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje 

na informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Zmluvy z iného dôvodu ako z dôvodu porušenia 

povinností podľa Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých podkladov, ktoré 

túto skutočnosť dokazujú; 

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry 

alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci; 
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d) boli vyvinuté Zmluvnou stranou nezávisle na informáciách získaných od druhej Zmluvnej strany, 

získané Zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula, a ktorá nemá 

žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 

5. Poskytovateľ je oprávnený poskytnúť dôverné informácie tretím osobám v rozsahu, v akom sú tieto 

informácie požadované v súťažných podkladoch za účelom účasti Poskytovateľa vo verejnom 

obstarávaní, obstarávaní, alebo v inom procese výberu dodávateľa osobami, ktoré nie sú obstarávateľom 

alebo verejným obstarávateľom aj bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa. 

6. Za porušenie tohto článku sa nepovažuje zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv v súlade 

so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o slobode 

informácií“) ako ani poskytnutie informácií v súlade so Zákonom o slobode informácií. 

 

Čl. 12 

Spracúvanie a ochrana osobných údajov 

1. Predmetom tohto článku Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán pri spracúvaní 

osobných údajov a pri zabezpečení ochrany osobných údajov Poskytovateľom v súlade s článkom 28 

Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 

(všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „nariadenie“) a § 34 zákona č. 18/2018 Z. z. o 

ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon NR SR č. 18/2018 

Z. z.“). 

2. Objednávateľ má v zmysle nariadenia postavenie prevádzkovateľa a Poskytovateľ 1 ako aj Poskytovateľ 

2 má postavenie samostatného sprostredkovateľa v zmysle nariadenia. Zmluvné strany berú na vedomie, 

že Objednávateľ môže poveriť spracúvaním osobných údajov len poskytovateľa, ktorý poskytuje 

dostatočné záruky na prijatie primeraných technických a organizačných opatrení v súlade s nariadením. 

Poskytovateľ týmto vyhlasuje, že je schopný a spôsobilý zaručiť bezpečnosť spracúvaných osobných 

údajov a má prijaté primerané technické a organizačné opatrenia tak, aby spracúvanie osobných údajov 

spĺňalo požiadavky nariadenia a tak, aby sa zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby. 

3. Objednávateľ týmto poveruje Poskytovateľa 1, ako aj Poskytovateľa 2, aby v súlade s nariadením 

a podmienkami tejto Zmluvy v jeho mene spracúval osobné údaje na účel špecifikovaný v ods. 6 tohto 

článku Zmluvy, pričom Poskytovateľ 1 a Poskytovateľ 2 toto poverenie prijímajú. 

4. Predmetom spracúvania osobných údajov podľa tejto Zmluvy sú osobné údaje týkajúce sa realizácie tejto 

Zmluvy, ako aj osobné údaje tákajúce sa realizácie Rámcovej dohody, spoločne označené (v zmysle 

nariadenia) ako informačný systém: Etapa vývoja ISPO MSP. 

5. Doba spracúvania osobných údajov Poskytovateľom je daná dobou trvania platnosti a účinnosti tejto 

Zmluvy. Poskytovateľ je oprávnený začať so spracúvaním osobných údajov odo dňa podpisu tejto 

Zmluvy všetkými Zmluvnými stranami.  

6. Účelom spracúvania osobných údajov je realizácia predmetu tejto Zmluvy  podľa článku 1. tejto Zmluvy. 

Poskytovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje v listinnej aj elektronickej podobe. 

7. Rozsah spracúvaných osobných údajov vyplýva z účelu spracúvania osobných údajov podľa tejto 

Zmluvy  v rámci poskytovania dohodnutých služieb v oblasti analytických činností, systémov a procesov; 

bezpečnosti procesov vo verejnej správe; implementácie, riadenia, hodnotenia a monitorovania 

programov, finančných mechanizmov, politík a stratégií a so zreteľom a v súlade s podmienkami 

určenými Objednávateľom. Ide najmä o osobné údaje uvedené na dokumentoch ako je napríklad úvodná 

správa, pracovné výkazy, záverečná správa, záznamy z rokovania/stretnutia, ako aj osobné údaje 

obsiahnuté v analyzovaných informačných systémov. Spracúvané osobné údaje majú povahu tzv. 

bežných osobných údajov. Ide hlavne o identifikačné a kontaktné údaje dotknutých osôb. Poskytovateľ 

je oprávnený vykonávať nasledovné spracovateľské operácie s osobnými údajmi: 

- zaznamenávanie, 
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- usporadúvanie/štruktúrovanie, 

- uchovávanie, zálohovanie a kopírovanie, 

- prehliadanie,  

- poskytovanie určeným príjemcom len na základe súhlasu a v dohodnutom rozsahu, 

- sprístupňovanie určeným príjemcom len v dohodnutom rozsahu podľa tejto Zmluvy, 

- vymazanie/likvidácia nepotrebných osobných údajov, 

- zasielanie poštou alebo e-mailovou poštou. 

8. Kategórie dotknutých osôb: 

a) fyzické osoby – zamestnanci Objednávateľa, 

b) štatutárny zástupca Objednávateľa. 

9. Povinnosti a práva Objednávateľa: 

a) Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa preukázanie vykonania všetkých 

predpísaných bezpečnostných opatrení na ochranu osobných údajov podľa ods. 10 písm. c) iii) tejto 

Zmluvy. 

b) Objednávateľ je povinný na požiadanie poskytnúť Poskytovateľovi písomné pokyny týkajúce sa 

spracúvania osobných údajov. 

c) Objednávateľ je tiež povinný po zohľadnení povahy spracúvania osobných údajov v čo najväčšej 

miere poskytnúť súčinnosť Poskytovateľovi vhodnými technickými a organizačnými opatreniami 

pri zabezpečovaní plnenia povinností podľa nariadenia. 

10. Povinnosti a práva Poskytovateľa: 

a) Poskytovateľ je povinný spracúvať osobné údaje tak, aby nedošlo k porušeniu základných práv 

a slobôd dotknutých osôb, najmä k porušeniu ich práva na zachovanie ľudskej dôstojnosti 

alebo k iným neoprávneným zásahom do ich práva na ochranu súkromia. 

b) Poskytovateľ je povinný viesť záznam o kategóriách spracovateľských činností, ktoré vykonal 

v mene Objednávateľa v zmysle čl. 30 ods. 2 nariadenia. 

c) V zmysle tejto Zmluvy je Poskytovateľ povinný: 

i. spracúvať osobné údaje len na základe písomných pokynov Objednávateľa, pričom prenos 

osobných údajov do tretej krajiny alebo medzinárodnej organizácie je bez súhlasu 

Objednávateľa zakázaný, okrem prenosu na základe osobitného predpisu 

alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná. Poskytovateľ je 

pri takomto prenose povinný oznámiť Objednávateľovi túto požiadavku pred spracúvaním 

osobných údajov, ak osobitný predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská 

republiky viazaná, takéto oznámenie nezakazuje z dôvodov verejného záujmu; 

ii. zabezpečiť, aby sa osoby oprávnené spracúvať osobné údaje zaviazali, že zachovajú 

mlčanlivosť o informáciách, o ktorých sa dozvedeli, ak nie sú viazané povinnosťou 

mlčanlivosti podľa osobitného zákona; 

iii. vykonať opatrenia podľa čl. 32 nariadenia, a to najmä: 

- Poskytovateľ je povinný prijať so zreteľom na najnovšie poznatky, na náklady 

na vykonanie opatrení, na povahu, rozsah, kontext a účel spracúvania osobných údajov 

a na riziká s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva fyzických osôb 

primerané technické a organizačné opatrenia na zaistenie úrovne bezpečnosti primeranej 

tomuto riziku; 

- Poskytovateľ je povinný zabezpečiť pseudonymizáciu a šifrovanie osobných údajov, 

ak si to situácia vyžaduje, alebo na žiadosť Objednávateľa; 

- Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť trvalú dôvernosť, integritu, dostupnosť a odolnosť 

systémov spracúvania osobných údajov; 

- Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť proces obnovy dostupnosti osobných údajov 

a prístup k nim v prípade fyzického incidentu alebo technického incidentu; 
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- Poskytovateľ zodpovedá za proces pravidelného testovania, posudzovania a hodnotenia 

účinnosti technických a organizačných opatrení na zaistenie bezpečnosti spracúvania 

osobných údajov; 

- Pri posudzovaní primeranej úrovne bezpečnosti je Poskytovateľ povinný prihliadať 

na riziká s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva fyzických osôb , ktoré 

predstavuje spracúvanie osobných údajov, a to najmä náhodné zničenie alebo nezákonné 

zničenie, strata, zmena alebo neoprávnené poskytnutie prenášaných osobných údajov 

alebo neoprávnený prístup k takýmto osobným údajom; 

- Poskytovateľ je povinný vytvoriť také podmienky fungovania ním používaných 

informačných systémov, ktoré zaručia ochranu osobných údajov pre ich poškodením, 

zničením, stratou, zmenou, neoprávneným prístupom, zneužitím a neoprávneným 

sprístupnením, poskytnutím alebo zverejnením, ako aj pred akýmikoľvek inými 

neprípustnými spôsobmi spracúvania; 

- Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, že fyzická osoba konajúca za Poskytovateľa, ktorá 

má prístup k osobným údajom, bude spracovávať tieto údaje len na základe pokynov 

Objednávateľa, v súlade s touto Zmluvou alebo podľa osobitného predpisu 

alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republiky viazaná. 

d) Poskytovateľ je povinný dodržiavať podmienky zapojenia ďalšieho sprostredkovateľa podľa čl. 28 

ods. 2 a ods. 4 nariadenia, t. j. Poskytovateľ nesmie poveriť spracúvaním osobných údajov ďalšieho 

sprostredkovateľa bez predchádzajúceho osobitného písomného súhlasu Objednávateľa 

alebo všeobecného písomného súhlasu Objednávateľa a v súvislosti s uvedeným 

i. Poskytovateľ je povinný vopred informovať Objednávateľa o poverení ďalšieho 

sprostredkovateľa, ak sa poverenie vykonalo na základe všeobecného písomného súhlasu; 

ii. Ak Poskytovateľ zapojí do vykonávania osobitných spracovateľských činností v mene 

Objednávateľa ďalšieho sprostredkovateľa podľa čl. 28 ods. 4 nariadenia, tomuto ďalšiemu 

sprostredkovateľovi v zmluve alebo inom právnom úkone je povinný uložiť rovnaké 

povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov ako sú stanovené v Zmluve, a to najmä 

poskytnutie dostatočných záruk na prijatie primeraných technických a organizačných 

opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo požiadavky nariadenia; 

iii. Zodpovednosť voči Objednávateľovi nesie Poskytovateľ, ak ďalší sprostredkovateľ nesplní 

svoje povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov. 

e) Poskytovateľ je povinný po zohľadnení povahy spracúvania osobných údajov v čo najväčšej miere 

poskytnúť súčinnosť Objednávateľovi vhodnými technickými a organizačnými opatreniami 

pri plnení jeho povinnosti prijímať na základe žiadosti dotknutej osoby podľa čl. 12 nariadenia, 

a to najmä: 

i. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť informácie podľa čl. 13 nariadenia Objednávateľovi 

alebo na jeho žiadosť dotknutej osobe, ak osobné údaje sú získané od dotknutej osoby; 

ii. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť informácie podľa čl. 14 nariadenia Objednávateľovi 

alebo na jeho žiadosť dotknutej osobe, ak osobné údaje nie sú získané od dotknutej osoby; 

iii. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť voči dotknutej osobe najmä jej právo na prístup k jej 

osobným údajom v zmysle čl. 15 nariadenia a právo na vymazanie (právo „na zabudnutie“) 

v zmysle čl. 17 nariadenia. 

f) Poskytovateľ je povinný poskytnúť súčinnosť Objednávateľovi pri zabezpečovaní plnenia 

povinností podľa čl. 32 až 36 s prihliadnutím na povahu spracúvania osobných údajov a informácie 

dostupné Poskytovateľovi, a to najmä: 

i. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi porušenie ochrany osobných 

údajov bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o ňom dozvedel. Písomné oznámenie musí 

obsahovať náležitosti podľa ustanovení čl. 33 ods. 3 nariadenia (opis povahy porušenia 

ochrany osobných údajov vrátane, ak je to možné, kategórií a približného počtu dotknutých 

osôb, ktorých sa porušenie týka, a kategórií a približného počtu dotknutých záznamov 

o osobných údajoch, kontaktné údaje zodpovednej osoby alebo iného kontaktného miesta, 

kde možno získať viac informácií, opis pravdepodobných následkov porušenia ochrany 

osobných údajov, opis opatrení prijatých alebo navrhovaných Objednávateľom na nápravu 
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porušenia ochrany osobných údajov vrátane opatrení na zmiernenie jeho potenciálnych 

nepriaznivých dôsledkov, ak je to potrebné). 

g) Poskytovateľ je povinný vrátiť alebo vymazať Objednávateľovi osobné údaje po ukončení 

poskytovania služieb týkajúcich sa spracúvania osobných údajov na základe rozhodnutia 

Objednávateľa a vymazať existujúce kópie, ktoré obsahujú osobné údaje, ak osobitný predpis alebo 

medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, nepožaduje uchovávanie týchto 

údajov. V súvislosti s uvedeným sa Poskytovateľ zaväzuje o nevymazaní existujúcich kópii pre 

existenciu osobitného predpisu alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika 

viazaná, ktorá by požadovala uchovávanie týchto osobných údajov písomne informovať 

Objednávateľa pri vrátení osobných údajov po ukončení poskytovania služieb týkajúcich sa 

spracúvania osobných údajov na základe rozhodnutia Objednávateľa. 

h) Poskytovateľ berie na vedomie, že je povinný poskytnúť Objednávateľovi informácie potrebné na 

preukázanie splnenia povinností vyplývajúcich z čl. 28 nariadenia a poskytnúť súčinnosť v rámci 

auditu ochrany osobných údajov a kontroly zo strany Objednávateľa alebo audítora, ktorého poveril 

Objednávateľ. 

11. Osobitné ustanovenia týkajúce sa spracúvania a ochrany osobných údajov: 

a) Objednávateľ súhlasí so spracúvaním osobných údajov Poskytovateľom prostredníctvom 

subdodávateľov podľa prílohy č. 10 Rámcovej dohody. 

b) Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, ktoré spracúva v mene 

Objednávateľa. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po ukončení spracúvania osobných údajov bez 

časového obmedzenia. 

c) Poskytovateľ je povinný zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, ktoré prídu 

do styku s osobnými údajmi u Poskytovateľa. Povinnosť mlčanlivosti podľa prvej vety musí trvať 

aj po skončení pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru 

alebo obdobného pracovného vzťahu fyzickej osoby. 

d) Poskytovateľ je oprávnený sprístupniť osobné údaje zamestnancom alebo iným osobám, s ktorými 

má Poskytovateľ uzatvorený právny vzťah, len na zabezpečenie svojich povinností pri plnení účelu 

tejto Zmluvy a za podmienok stanovených v tomto článku Zmluvy. 

e) V prípade poskytnutia osobných údajov zamestnancom alebo iným osobám, s ktorými má 

Poskytovateľ uzatvorený právny vzťah, je Poskytovateľ povinný tieto osoby poučiť o povinnosti 

dodržiavať ustanovenia tohto článku Zmluvy a zaviazať tieto osoby povinnosťou mlčanlivosti 

v rovnakom rozsahu v akom je zaviazaný Poskytovateľ, pričom tento záväzok mlčanlivosti bude 

trvať aj po skončení daného právneho vzťahu tejto fyzickej osoby. 

f) Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne informovať Objednávateľa, ak sa podľa jeho názoru 

porušuje nariadenie alebo zákon NR SR č. 18/2018 Z. z. 

12. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade akéhokoľvek porušenia povinnosti 

Poskytovateľa vyplývajúce z tohto článku Zmluvy, nariadenia alebo zákona NR SR č. 18/2018 Z. z.. 

Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia Poskytovateľovi. 

 

Čl. 13 

Licenčné podmienky, úprava autorských práv 

1. Poskytovateľ prehlasuje, že je podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov nositeľom autorských práv k výstupom alebo ich častiam dodaných podľa tejto Zmluvy a je 

oprávnený poskytnúť Objednávateľovi tieto výstupy v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. 

2. Zmluvné strany touto Zmluvou zároveň uzatvárajú licenčnú zmluvu, ktorou Poskytovateľ, bezodplatne 

Objednávateľovi udeľuje súhlas na používanie výstupov alebo ich častí dodaných v zmysle tejto Zmluvy 

za týchto podmienok: 

a) Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi súhlas na spracovanie výstupov alebo ich častí, preklad, 
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zaradenie do súborného diela, vyhotovenie rozmnoženiny, zverejnenie, verejné vykonanie 

a rozširovanie, 

b) Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi licenciu na neobmedzené použitie výstupov alebo ich častí 

na dobu neobmedzenú, v neobmedzenom rozsahu a bez územného obmedzenia, 

c) Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi výhradnú licenciu, t. j. nesmie po dobu trvania licencie 

Objednávateľa a na území na ktoré sa táto vzťahuje, udeliť tretej osobe licenciu na použitie 

výstupov alebo ich častí v rozsahu a spôsobom udeleným touto licenciou Objednávateľovi a je 

povinný zdržať sa použitia výstupov alebo ich častí spôsobom, na ktorý udelil licenciu. 

 

Čl. 14 

Osobitné protikorupčné ustanovenie 

 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku 

korupcii a korupčnému správaniu. 

 

2. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 

Objednávateľa, (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521 7521 protikorupcna-politika-uvsr.pdf), jej obsahu 

porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

3. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol ovplyvniť 

realizáciu predmetu Zmluvy s Objednávateľom. 

 

4. Poskytovateľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to v zmysle Prílohy č. 6 

– Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy.   

 

5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 6 tejto Zmluvy. 

 

 

Čl. 15 

Záverečné ustanovenia 

1. Písomnosti doručované poštou sú považované za doručené prevzatím alebo odmietnutím prevzatia 

zásielky, a ak ich Zmluvná strana neprevezme na adrese uvedenej v Zmluve, alebo na korešpondenčnej 

adrese písomne oznámenej Zmluvnej strane, považujú sa písomnosti za doručené tretím dňom od uloženia 

zásielky na pošte. V prípade, ak zásielku nemožno na adrese podľa tohto odseku doručiť z dôvodu 

„Adresát neznámy“, považuje sa zásielka za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi. Primárne 

sa písomnosti doručujú osobám uvedeným v ods. 4 a ods. 5 tohto článku Zmluvy. 

2. Miestom na písomnosti doručované elektronicky je elektronická schránka zriadená na Ústrednom portáli 

verejnej správy, ktorá je aktivovaná na doručovanie. 
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3. Písomnosti doručované elektronicky podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy sa považujú za doručené 

momentom uloženia v elektronickej schránke prijímateľa.1 

4. Osoba Objednávateľa zodpovedná za prijímanie a doručovanie písomností, ako aj všetkej oficiálnej 

komunikácie vrátane zodpovednosti za prebratie a akceptovanie Pracovných výkazov: 

a) , generálny riaditeľ Sekcie informačných technológií Úradu vlády SR, dostupný 

v pracovné dni od 8:30 do 17:00 prostredníctvom email adresy:  tel. 

čísla: , prípadne iná ním poverená osoba. 

5. Osoba Poskytovateľa zodpovedná za prijímanie a doručovanie písomností, ako aj všetkej oficiálnej 

komunikácie:  

a) Peter Borák, prokurista E & Y, dostupný v pracovné dni od 8:30 do 17:00 prostredníctvom e-

mailovej adresy:  a tel. čísla: , prípadne ním poverená 

osoba 

b) Ing. Andrej Petrovaj, podpredseda predstavenstva stengl, dostupný v pracovné dni od 8:30 

do 17:00 prostredníctvom email adresy:  a tel. čísla:  

prípadne ním poverená osoba. 

6. Táto Zmluva sa bude riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka a inými všeobecne záväznými 

predpismi platnými v Slovenskej republike. Zmluva a s ňou súvisiace dokumenty sa budú riadiť 

a interpretovať podľa zákonov Slovenskej republiky. 

7. Zmena alebo doplnenie akýchkoľvek dohodnutých podmienok v tejto Zmluve je možná len formou 

písomného, riadne očíslovaného dodatku k Zmluve podpísaného oprávnenými zástupcami oboch 

Zmluvných strán. Zmluvné strany berú na vedomie znenie § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zaväzujú 

sa k vzájomnej informačnej povinnosti pri postupe podľa citovaných ustanovení. 

8. Všetka komunikácia medzi Objednávateľom a Poskytovateľom pri plnení predmetu tejto Zmluvy bude 

vedená v slovenskom jazyku, ak táto Zmluva neustanovuje inak. Všetky materiály (pokiaľ to ich povaha 

umožňuje) vypracované Poskytovateľom na základe tejto Zmluvy budú vypracované taktiež 

v slovenskom jazyku, ak táto Zmluva neustanovuje inak. 

9. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z toho tri (3) sú určené 

pre Objednávateľa a dva (2) pre Poskytovateľa. 

10. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť deň 

nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky. 

11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú: 

a) Príloha č. 1 – Rozpis množstva a jednotkových cien poskytovaných služieb 

b) Príloha č. 2 – Vzor Výkazu prác 

c) Príloha č. 3 – Vzor Výkazu prác spolu 

d) Príloha č. 4 – Vzor Záznamu z rokovania/konzultácie 

e) Príloha č. 5 – Plnomocenstvo 

f) Príloha č. 6 – Protikorupčná doložka 

g) Príloha č. 7 – Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií. 

 

                                                 
1 Ostatné náležitosti upravujúce doručovanie elektronických dokumentov sa spravujú zákonom č. 305/2013 Z. z. 

o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o eGovernmente) v znení neskorších predpisov. 
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12. Táto Zmluva je uzatvorená na dobu určitú, a to do dňa riadneho a úplného splnenia všetkých vzájomných 

povinností a vysporiadania všetkých záväzkov Zmluvných strán z nej vyplývajúcich. Ustanovenie čl. III 

ods. 1 tejto Zmluvy tým nie je dotknuté.  

13. Zmluvné strany súhlasia s obsahom tejto Zmluvy a vyhlasujú, že ustanovenia tejto Zmluvy boli uzavreté 

v súlade s ich určitou, vážnou a zrozumiteľnou vôľou, nie pod nátlakom a nie za jednostranne výhodných 

podmienok. Zmluvné strany potvrdzujú, že súhlasia s obsahom tejto Zmluvy pripojením svojich podpisov 

nižšie. 

 

 

 

V Bratislave, dňa ........................ 

 

 

 

V Bratislave, dňa ........................ 

 

  

 

Za Objednávateľa 

 

 

 

 

Za Poskytovateľa 1 

 

 

 

____________________________ 

Úrad vlády Slovenskej republiky 

Mgr. Michal Luciak 

vedúci Úradu vlády SR 

____________________________ 

Ernst & Young, s. r. o. 

Mgr. Peter Borák 

prokurista 

 

 

 

Za Poskytovateľa 2 

 

 

 

 _________________________ 

stengl a. s. 

Ing. Andrej Petrovaj 

podpredseda predstavenstva 



Príloha č. l 

Rozpis množstva a jednotkových cien poskytovaných služieb 

Expert l Konzultant pre analytické činnosti, 
systémy a procesy 

Spolu bez DPH 

DPH 20% 

SPOLU s DPH 

osobo hodina 84,23 € 

Poradenské služby budú poskytované nasledovnými typmi expertov a/alebo konzultantov: 

• Expert l Konzultant pre analytické činnosti, systémy a procesy 

Návrh max. počtu osobohodín: 

• 4 000 h 

Čiastková zmluva o poskytnutí služieb č. 367/2023 

4000 336 920,00 € 

336 920,00 { 

67 384,00€ 

404 304,00€ 

Strana 18 
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Príloha č. 2 
 

Vzor výkazu prác 

                                                                                                                                                                                   

 

Pracovný výkaz 

            

Meno a priezvisko:  

Poskytovateľ:  

Názov a číslo rámcovej dohody:  

Názov a číslo čiastkovej zmluvy:  

Pozícia člena projektového tímu  

Obdobie vykonávanej práce (mesiac, rok):  

            
Prehľad odpracovaného času na projekte          

Dátum Popis pracovnej činnosti 
Odpracované 

hodiny (počet) 

Názov čiastkového 

plnenia 

    

    

    

Spolu:    

                        

VYHLÁSENIE OSOBY PREDKLADAJÚCEJ PRACOVNÝ VÝKAZ:        
                                                                                                                                                                                                  

áno     nie 

1. Podieľali ste sa v danom mesiaci aj na implementácií iných projektov spolufinancovaných z prostriedkov 

 EÚ?    

            

2. Ak áno, ku každému uveďte:          
■ Operačný program:     

■ Názov projektu:     

■ Kód ITMS projektu:     

■ Názov pracovnej pozície:     

■ Počet odpracovaných hodín:   

                        

                       

Ako osoba predkladajúca pracovný výkaz čestne prehlasujem, že všetky uvedené údaje vo výkaze sú pravdivé, správne a 

úplné. 

    

Meno a priezvisko osoby predkladajúcej pracovný výkaz (zodpovednosť za formálnu a vecnú správnosť PV): 

Podpis: 

Dátum: 

Meno a priezvisko osoby zodpovednej za kontrolu (zo strany Poskytovateľa): 

Funkcia: 

Podpis zodpovednej osoby a pečiatka organizácie: 

Dátum: 
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Príloha č. 3 
 

Vzor výkazu prác spolu 

                                                                                                                                                                                   

 

Pracovný výkaz spolu 

            
Poskytovateľ:  

Názov a číslo rámcovej dohody:  

Názov a číslo čiastkovej zmluvy:  

Obdobie vykonávanej práce (mesiac, rok):  

Meno a priezvisko člena 

projektové tímu 
Funkcia  

Počet 

odpracovaných 

hodín / dní 

Popis činnosti 

        

        

        

      

    

    

    

    

    

Spolu: -  - 

Meno a priezvisko osoby predkladajúcej pracovný výkaz (zodpovednosť za formálnu a vecnú správnosť PV): 

Funkcia: 

Podpis: 

Dátum: 

Meno a priezvisko osoby zodpovednej za kontrolu (zo strany Poskytovateľa): 

Funkcia: 

Podpis zodpovednej osoby a pečiatka organizácie: 

Dátum: 

Meno a priezvisko osoby zodpovednej za akceptáciu: 

Funkcia: 

podpis a pečiatka štatutárneho orgánu Objednávateľa/poverenej osoby zodpovednej za akceptáciu PV spolu): 

Dátum: 
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Príloha č. 4 

 

Vzor záznamu z rokovania/konzultácie 

 

Záznam z rokovania/konzultácie 

          

k dohode č./ k zmluve č.  
  

       

       

Dátum stretnutia:   

Miesto stretnutia:   

Dĺžka stretnutia (od-do):     Spolu: 

Účastníci stretnutia:       

(meno, priezvisko, funkcia, 

podpis) 
      

         

          

Účel a priebeh stretnutia / konzultácie: 
  

  

Závery zo stretnutia / konzultácie: 
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Príloha č. 5 

 

PLNOMOCENSTVO 

 

 
Splnomocniteľ: 

Názov: stengl a.s. 

Sídlo: Sumbalova 1A, 841 04  Bratislava 

 zapísaný v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka 4171/B 

IČO: 35 873 426 

DIČ: 2021772720 

IČ DPH: SK 2021772720 

Koná: Ing. Andrej Petrovaj, podpredseda predstavenstva 

 

udeľuje plnomocenstvo 

 

Splnomocnencovi: 

Názov: Ernst & Young, s. r. o. 

Sídlo: Žižkova 9, 811 02 Bratislava 

 zapísaný v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

oddiel: Sro, vložka 104675/B 

IČO: 35 839 121 

DIČ: 2020287654 

IČ DPH: SK 2020287654 

Koná: Mgr. Peter Borák, prokurista 

 

na zastupovanie skupiny dodávateľov zloženej zo Splnomocniteľa a Splnomocnenca (ďalej len „Skupina 

dodávateľov“) pri realizácií predmetu Rámcovej dohody č. 62/2019 o poskytovaní odborných poradenských 

služieb uzatvorenej dňa 09.10.2019 podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších právnych predpisov a podľa § 2 ods. 5 písm. g) a § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov medzi (i) Skupinou 

dodávateľov ako Poskytovateľom a (ii) Úradom vlády Slovenskej republiky a Národnou agentúrou pre sieťové 

a elektronické služby ako Objednávateľom (ďalej len ,,Rámcová dohoda“) v nasledovnom rozsahu: 

 

 zastupovanie Skupiny dodávateľov pri komunikácii s Objednávateľom, rokovaní o podmienkach 

Čiastkovej zmluvy o poskytnutí služieb č. 367/2023, ktorej predmetom je podpora Objednávateľa počas 

vývoja Informačného systému Plánu obnovy (ďalej len „Čiastková zmluva“) vrátane jej podpisu 

a pri plnení a akceptácii dodaného plnenia a následnej fakturácii plnení tejto Čiastkovej zmluvy. 

 

Splnomocniteľ v zmysle článkov 6, bod 6.3 a 7, body 7.5 a 7.6 Rámcovej zmluvy o spolupráci 

medzi Ernst & Young, s. r. o., Žižkova 9, 811 02 Bratislava a stengl a.s., Sumbalova 1A, 841 04 Bratislava 

uzatvorenej dňa 09.10.2019 týmto vyhlasuje, že splnomocniteľ a splnomocnenec sa navzájom dohodli, že pri 

realizácii predmetu tejto Čiastkovej zmluvy vrátane procesu akceptácie dodaného plnenia a následnej fakturácii 

bude splnomocniteľa zastupovať a výhradne konať splnomocnenec, ktorý je zároveň oprávnený zastupovať a 

výhradne konať za splnomocniteľa aj vo všetkej komunikácii s Objednávateľom týkajúcej sa realizácie tejto 

Čiastkovej zmluvy, pričom splnomocniteľ sa zdrží akejkoľvek činnosti súvisiacej s realizáciou plnenia tejto 

Čiastkovej zmluvy, nebude poskytovať Objednávateľovi žiadne plnenie, ani prijímať, oboznamovať sa alebo 

poskytovať akékoľvek informácie vo vzťahu k tejto Čiastkovej zmluve, nebude sa žiadnym spôsobom 

spolupodieľať na realizácii plnenia tejto Čiastkovej zmluvy, ani nevyčlení kapacity svojich konzultantov na jej 

realizáciu. Splnomocnenec zodpovedá v plnej miere za všetku škodu spôsobenú pri plnení tejto Čiastkovej 

zmluvy a za všetky nároky Objednávateľa vzniknuté počas plnenia tejto Čiastkovej zmluvy vrátane nárokov zo 

sankcií. 
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Rozsah tohto plnomocenstva sa nevzťahuje na zmenu, doplnenie alebo akúkoľvek inú úpravu Rámcovej dohody 

č. 62/2019 uzatvorenej medzi Skupinou dodávateľov a Objednávateľom. Splnomocnenec najmä nie je 

oprávnený touto Čiastkovou zmluvou meniť, dopĺňať alebo akokoľvek inak upravovať Rámcovú dohodu č. 

62/2019. 

 

V Bratislave dňa .............................. 

 

 

 

 ................................................. 

 stengl a.s. 

 Ing. Andrej Petrovaj 

 podpredseda predstavenstva 

 

 

 

Plnomocenstvo prijímame: 

 

V Bratislave dňa .............................. 

 

 

 

 ................................................. 

 Ernst & Young, s. r. o. 

 Mgr. Peter Borák 

 prokurista 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



• 

OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPJSU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: Andrei Petrovai. dátum narodenia· rodné číslo: pobyt : 

ktorého( ci) totožnost' som zistil{ a) 
zakonným spôsobom: doklad totoinostJ - občiansky preukaz, číslo: listinu predo/ mnou 
v lastnoručne podpísal(a). Poradové čis lo knihy osvedčenia pravosti oodoisov: 

Bratislava- mestská čast' Karlova Ves dňa 07.07.2023 

Upozornenie: 
Notár legalizáciou ncosvcdčujc pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku) 

················! 

JUDr. Paulínat L·g ová 
koncipient 

poverený no rom 
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Príloha č. 6 – Protikorupčná doložka 

 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej 

v mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody 

pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 

mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní 

alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo 

prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri 

získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Poskytovateľ 

bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti 

o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 

spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 

podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné 

opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto 

dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto Zmluvy, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na 

korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo  plnením tejto Zmluvy, 

Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s 

okamžitou platnosťou bez toho, aby Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 

za odstúpenie Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Poskytovateľ sa 

zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Objednávateľa 

v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto 

protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 

výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, 

priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v 

rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo 

sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo 

funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech 

alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 

právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 

protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 

služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 
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nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, 

o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom 

korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec 

členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo 

udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má 

zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom 

blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná 

osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto 

vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť 

zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 

Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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Príloha č. 7 

 

 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ2  

 

Názov: Ernst & Young, s. r. o.   

Sídlo:   Žižkova 9, 

             811 02 Bratislava 

IČO:     35 839 121 

registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, odd. Sro, vložka č. 104675/B 

konajúca osoba: 3 Mgr. Peter Borák, prokurista 

 

Názov: stengl a.s. 

Sídlo:   Sumbalova 1A 

             Bratislava 841 04 

IČO:     35 873 426 

registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vložka č. 4171/B 

konajúca osoba: 4 Ing. Andrej Petrovaj, podpredseda predstavenstva 

 

 

 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej republiky, že 

v súvislosti s realizáciou Čiastkovej zmluvy o poskytovaní služieb č. ...../2023:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle Ministerstva 

zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej adrese 

https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) a u) 

zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. 

o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou 

v zozname Európskej únie na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom  na právnom 

základe legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady 

Organizácie spojených národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries 

vedenom na právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som 

ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na 

sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na akomkoľvek 

právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, spĺňali, alebo budú 

spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou uloženou na  

účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných 

ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania cieľov 

Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených 

národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, účasť 

sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci verejného obstarávania 

som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom 

na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného 

tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 

                                                 
2 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
3 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 
4 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 
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zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, alebo 

bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na sankcionovanom území,  

ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, 

finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej 

únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, nenavýšil 

som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných území majetkový podiel, 

ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej strany - 

Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame financovanie alebo finančnú pomoc 

v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, ktoré sú 

zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu alebo 

porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 

nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia,  alebo k 

použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných 

vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane 

predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych 

dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných 

finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených 

a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej 

pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie  priamo alebo nepriamo 

obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane vzdušného 

priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred prerokujem s 

druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne preukážem predložením 

príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho aktu príslušného orgánu na 

území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie 

výnimky predchádzalo dňu uzatvorenia tejto Zmluvy, 

m) som si vedomí, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb konajúcich                 

v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v akomkoľvek rozsahu 

vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento záväzok 

plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Zmluvy, poruším medzinárodné sankcie, 

alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky         

v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok 

porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej 

únie. 

 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si 

vedomý, že: 
a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 269/2014 

zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce 

územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 

692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu 

a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych 

opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, 

nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v reakcii na 

protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, 

Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých verejných 

zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom obstarávaní, 
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ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, 

článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 

21 písm. b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a 

písm. f) až h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 

aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom alebo 

orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, subjekt alebo 

orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní 

subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe 

pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o 

verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 

 

3.   V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky 

v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného 

vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej 

osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, alebo 

nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií v rozpore s týmto 

čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej republiky odstúpi od Zmluvy pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od Zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade nepravdivého čestného 

vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného 

vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo 

výške 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle Zmluvy. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré súčasne 

môže byť  kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy podľa § 21 ods. 

1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, pokiaľ následok 

vedome nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie 

je dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

 

 

 

 

V Bratislave dňa ..............................    ................................................. 

                 Ernst & Young, s. r. o.   

                    Mgr. Peter Borák 

                         prokurista 

 

 

 

 

V Bratislave dňa ..............................    ................................................. 

                           stengl a.s. 

                 Ing. Andrej Petrovaj 

            podpredseda predstavenstva  

 
 

 

 



ÚRAD VLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY VEDÚCI ÚRADU VlADY SlOVENSKEJ REPUBLIKY 

MICHAlLUOAK l 
NAMESllE SlOIOOY 1 

813 70 BRATISLAVA 

POVERENIE 

Mgr. Michal Luciak 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sídlom Námestie slobody l, 813 73 Bratislava 

IČO: OO 151 513 
(ďalej aj ako "poverujúci") 

2257 /22299/2023/LPO 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky poveruje 

Mgr. Pavla Kuljovského 
zástupcu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

osobné číslo: 
(ďalej aj ako "poverená osoba") 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho úradu vlády, 
• ~odpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 

Uradu vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky, 
s výnimkou podpisovania: 
a) žiadostí o vykonanie bezpečnostnej previerky k oprávneniu na oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami pre zamestnancov Uradu vlády SR, 
b) zoznamu utajovaných skutočností Úradu vlády SR, 
c) zoznamu funkcií Uradu vlády SR, pri ktorých výkone sa môžu oprávnené osoby oboznamovať s 

utajovanými skutočnosťami, 
d) vyhodnotenia bezpečnostnej previerky l. stupňa navrhovanej osoby, 
e) záznamu o určeni navrhovanej osoby oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
f) záznamu o zániku určenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
g) schválenia technického prostriedku do prevádzky1

, 

h) schválenia prostriedku šifrovej ochrany informácií do prevádzky2, 

i) žiadosť o certifikáciu technického prostriedku3, 

j) určenia chráneného priestoru, jeho kategórie a podmienky vstupu do chráneného priestoru4 

k) písomného poverenia osoby na vedenie protokolu utajovaných písomností5 

l) kontroly vedenia protokolu utajovaných písomnosti6, 

m) poverenia na kontrolu ochrany utajovaných skutočnostf?, 

1 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
2 § 2 ods. 13 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 340/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o šifrovej 
ochrane informácií. 
3 § 7 a 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
4 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 336/2004 z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v 
znení vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 315/2006 Z. z., ktorou sa mení a dopÍňa vyhláška Národného 
bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti. 
5 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
6 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratlvnej bezpečnosti v platnom znení. 
7 § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplneni niektorých zákonov 



n) určenia vyraďovacej komisie8, 

o) určenia komisie pri personálnej zmene vedúceho alebo poverenej osoby, 
p) oznámenia o neoprávnenej manipulácii na Národný bezpečnostný úrad9, 

q) ročnej správy o kontrole ochrany utajovaných skutočností10, 
r) zoznamu všetkých utajovaných písomností označených stupňom utajenia Prísne tajné a Tajné za 

príslušný kalendárny rok11, 

s) zoznamu utajovaných písomností pri zániku štátneho orgánu 12, 

t) žiadosti o zriadenie registra utajovaných skutočností13, 
u) spôsobu evidencie utajovaných písomností označených stupňom utajenia NATO Vyhradené a EÚ 

Vyhradené14, 

v) rozhodnutia o zmene alebo zrušení stupňa utajenia utajovanej písomnosti. 

Toto poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Toto poverenie je udelené na dobu neurčitú. 

• v 1 3. 06. 2023 
V Bratislave, dna ............. .. 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

·~ 3. 06. 2023 
V Bratislave, dňa .............. . 

v zneni neskorších predpisov. 

. .... T .. 
M_gr. Mich l Lucia 

vedúci Uradu vlád lo skej republiky 
Úrad vlády Slovenskej publiky 

Mg(. Pavol ~ljovský 
zástupca vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 

8 § 24 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
9 § 8 ods. 2 písm. l) zákona č. 215/2004 z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplneni niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 
10 § 8 ods. 2 písm. p) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
1 1 § 8 ods. 2 písm. r) zákona č. 215/2004 z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
12 § 21 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom zneni. 
13 § 31 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
14 § 32 ods. l vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom 
znení. 




